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JugosIavensko slovstvo. 
* Jugoslavenski stenograf — se zove list, ki v slo

venskem 10 hrvaško-srbskem jeziku v kratkem pride v 
Z a g r e b u na svetlo, izdavan od g. Antona B e z e n -
š e k a , gimnazij alnega učitelja stenografije in saborskega 
stenografa. Prof. B e z e n š e k ga oklicuje tako le: 

,,Vredovan bode list tako , da se more tudi tisti, 
kojemu je s t e n o g r a f i j a š e c e l o n e p o z n a n a , z 
n j o v k r a t k e m č a s u s e z n a n i t i , a zajedno bo do-
našal dovolj primernega gradiva za one, kojim je že ta 
umetnost znana, ali jo žeie temeljiteje proučiti v teoriji 
in praksi. Usodim se upozoriti čestito duhovščino slo
vensko na važnost, kojo ima stenografija za duhovnika 
posebno kot pridigarja; kajti, ako se pišejo pridige z 
navadnim pismom, potroši se mnogo časa, med tem pa 
se s stenografijo vrši vse to brzo, tako , da se vsaka 
prikladna misel more zabiiježiti točno, ker se to zgodi 
v onem trenutku, ko se misel reproducira; na ta način 
ne izginejo med počasnim pisanjem najbolje misli uple-
tene v najlepše izraze iz pameti. A razun tega treba 
je za petino manj prostora. Nadalje bo vstreženo vsem, 
koji se zanimajo za g r a f i k o v obče. Gojila se bode 
v listu tudi zabavna stroka, v kojo svrho se bodo pri-
občevali izvirni in prevedeni spisi kratkočasnega, zani
mivega zadržaja v prozi in verzih, koji bodo deloma 
tiskani, deloma stenografirani. „ J u g o s l a v e n s k i s t e 
n o g r a f a bode izhajal na tiskani poli, v obsegu 8 strani 
tiska z navadnimi pismenkami, a 8 strani litografije s 
stenografijskim pismom, in to za zdaj vsak drugi mesec. 
— Cena mu je za c e l o l e t o s pošto samo 1 gold. 40 
kraje. Naročnina naj se pošilja gori imenovanemu last
niku in vredniku, koji sprejemlje tudi dotične dopise. — 
Ako se oglasi dovoljno število naročnikov, bode se list 
precej povečal i počel večkrat izhajati. Naročniki naj 
se izvolijo v kratkem prijaviti, da se zna, koliko iztisov 
je treba i da se jim že prvi iist, koji izide početkom 
februarija, ob pravem času poslati more." 
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